/

GYNAIKES
'MULIERES

Mujeres, Dones, Emakumeak, Mulleres de Grecia y Roma

Gynaikes, Mulieres: Mujeres, Dones, Emakumeak, Mulleres de Grecia y Roma (FCT-21-16887)

Rome

Authorship: Oriol Morillas Samaniego

High Empire (1rst-2nd century AD)

Field: prostitution

Source (in original language written sources:
Greek, Latin):

vouou 6¢ dvtog év Népoatlg dwpedv aitelv Tov
avadelyBévra kat SLdoval tov avadeifavra nav
10 aitnbév, dvmep n Suvatdv, [Inoev
Aomnaciov 0  Aapelo¢ TV  PAAloTa
onoudacBeioav UTO KUpou, ToTe 6£ TQ) PactAel
naANakevopévnv. AV 8& Dwkaig TO yévog A’
lwviag, €AeuBépwv yovéwv Kal teBpappévn
KOOWULWwG.

énel 6¢ Kupou Oeunvolivtog eionybn ped’
ETEPWVY YUVOULKQV, at HEV A
nopokaBelopeval mpoonailovtog altol Kal:
QMTOMEVOU KAl OKWIToOvVTog oUK Anddg
évebeyovro 1A plodpoouvag, Ekeivn € mapd
TV KAlvnv elotnkel ownifi kal Kopou
kohoOvtog oUx Umnkoue PBoulopévwv &€
mpoodyely TV  Kateuvoot®v, ‘olpwéetal
pévToL ToUTwV,” €ltey, ‘0¢ Av €nol pooaydyn
Tac xelpag €80fev olv dapl Toic mapodow
glvat Kal &ypoLKoc.

6 8¢ KUpoc noBelc éyéNaoce, Kol EUTe TTPOC TOV
Qyayovta Tac yuvaikac, ‘apa fén ouvopds ot
poL povnv taltnv €éAeuBépav kat adtadBopov
NKeLG Kopllwv ;’ €k O6& ToUTOU TPOOETXEV
ap&apevog alTh, kal pallota mac®v £otepée
Kal codnv mpoonydpeuocev. £dlw 6¢& Kupou
TeodvTog év Tff paxn kat Stapralopévou tol
otpatonédou.

TauTnV 6 Aopelog aitroog Aviaoe TOV: matépa:
SuolnAa yap ta PapPaplkd dewv®dg mepl TO
AKOAQOTOV, (OTE W MOVOV TOV TpooeABovta
Kal Bwyovta maAakic BacAéwg, A kal TOV
év mopelq nmpoegeABovta kai Sie€ehdoavta Tag

Translation:

Now, there was a custom among the Persians
that the one appointed to the royal succession
should ask a boon, and that the one who
appointed him should give whatever was
asked, if it was within his power. Accordingly,
Dareius asked for Aspasia, who had been the
special favourite of Cyrus, and was then a
concubine of the king. She was a native of
Phocaea, in lonia, born of free parents, and
fittingly educated. Once when Cyrus was at
supper she was led in to him along with other
women. The rest of the women took the seats
given them, and when Cyrus proceeded to
sport and dally and jest with them, showed no
displeasure at his friendly advances. But
Aspasia stood by her couch in silence, and
would not obey when Cyrus called her; and
when his chamberlains would have led her to
him, she said: ‘Verily, whosoever lays his hands
upon me shall rue the day.’ The guests
therefore thought her a graceless and rude
creature. But Cyrus was delighted, and
laughed, and said to the man who had brought
the women: ‘Dost thou not see at once that this
is the only free and unperverted woman thou
hast brought me?’ From this time on he was
devoted to her, and loved her above all women,
and called her The Wise. She was taken
prisoner when Cyrus fell in the battle at Cunaxa
and his camp was plundered.

This was the woman for whom Dareius asked,
and he gave offence thereby to his father; for
the Barbarian folk are terribly jealous in all that
pertains to the pleasures of love, so that it is
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(Plutarch, Lives, XI, B. Perrin, Cambridge:
Harvard University Press, 1926)

death for a man, not only to come up and touch
one of the royal concubines, but even in
journeying to go along past the waggons on
which they are conveyed. And yet there was
Atossa, whom the king passionately loved and
had made his wife contrary to the law, and he
kept three hundred and sixty concubines also,
who were of surpassing beauty. However, since
he had been asked for Aspasia, he said that she
was a free woman, and bade his son take her if
she was willing, but not to constrain her against
her wishes. So Aspasia was summoned, and
contrary to the hopes of the king, chose
Dareius. And the king gave her to Dareius under
constraint of the custom that prevailed, but a
little while after he had given her, he took her
away again. That is, he appointed her a
priestess of the Artemis of Ecbatana, who bears
the name of Anaitis, in order that she might
remain chaste for the rest of her life, thinking
that in this way he would inflict a punishment
upon his son which was not grievous, but
actually quite within bounds and tinctured with
pleasantry. The resentment of Dareius,
however, knew no bounds, either because he
was deeply stirred by his passion for Aspasia, or
because he thought that he had been insulted
and mocked by his father.

(Plutarch, Artaxerxes,
Translated by B. Perrin)

26, 3-5 y 27, 1-3.
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